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Introduction 

De nos jours, apprendre une langue étrangère est devenu un besoin 

primordial pour chacun. C’est pourquoi, les pays membres de l’Union 

européenne incitent sur le plurilinguisme et le pluriculturalisme dans leur 

pays. Il en est de même d’ailleurs pour la Turquie. 

Par ailleurs, le but de l’enseignement/ apprendre d’une langue étrangère est 

de faire acquérir aux apprenants les quatre compétences langagières de 

bases telles que : la compréhension orale (écouter), l’expression orale 

(parler), la compréhension écrite (lire) et l’expression écrite (écrire) en les 

sensibilisant à la culture de la langue cible. Quant à nous, nous allons voir de 

près la compréhension orale, c’est-à-dire l’écoute dans l’enseignement/ 

apprentissage des langues étrangères, dans notre cas le Français langue 

étrangère (désormais FLE). Pour cela, nous avons enquêté les futurs 

enseignants du FLE au Département de la didactique de FLE de la Faculté de 

pédagogie au sein de l’Université Uludag de Bursa en Turquie afin de 

connaitre leur pensée et leurs suggestions concernant le sujet.  

Avant d’entrer dans le vif du sujet, nous avons voulu savoir quand l’être 

humain commence à « écouter » ce qui se passe autour de lui.  Concernant 

ce sujet, Boysson-Bardies (2010), dans son livre intitulé Comment la parole 

vient aux enfants dit que :  

« Pendant longtemps, les médecins ont voulu ignorer les observations des 

mères qui sentaient le fœtus réagir aux bruits intenses et sursauter à une 

sonnerie de téléphone trop forte.  « Imagination maternelle ! », disait-on. 

On pensait alors le fœtus à l’abri des bruits extérieurs. On sait maintenant 

qu’avant la naissance les sens de l’enfant entrent en fonction 

graduellement. Ainsi grâce aux travaux faits dans ce domaine, nous 

savons désormais que le système auditif du fœtus est « fonctionnel dès la 

vingt-cinquième semaine de gestation et son niveau d’audition se 

rapproche de celui des adultes vers la trente-cinquième semaine. » (p. 34) 

De cela, nous comprenons que l’être humain, avant même de venir au monde, 

capte les sons extérieurs. Ainsi, nous pouvons dire que l’écoute est le 

premier pas de la parole. De ce fait, avant d’apprendre à parler, l’être humain 

est obligé d’entendre et d’écouter afin de pouvoir parler à son tour. 

Cependant, il faut faire attention aux termes « entendre » et « écouter », 

car tout être vivant qui a des oreilles en général peut entendre, mais tandis 

que l’écoute demande beaucoup plus à l’individu. C’est pourquoi qu’il ne faut 

pas mésestimer l’écoute, surtout en langue étrangère car c’est une 

compétence difficile qui demande beaucoup à l’apprenant. Mais que veut dire 

exactement « l’écoute » ? Selon Gremmo et Holec (1990) l’écoute est :  
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« Un comportement de compréhension, plus précisément : « 

quelqu’un qui écoute quelque chose dans une situation donnée pour 

une bonne raison. On n’écoute pas pour écouter mais pour atteindre un 

objectif, pour satisfaire un besoin extra-communicatif (augmenter ses 

connaissances, guider son action, se faire plaisir...). Ainsi, on écoutera la 

radio, et à la radio le bulletin météorologique, pour savoir si l’on doit 

s’équiper d’un parapluie, par exemple. Cet objectif de compréhension, 

déterminé par l’auditeur, détermine à son tour la manière dont il va 

écouter le message. » (p. 34-35).  

De ce fait, en nous basant sur la définition mentionnée ci-dessus, nous 

pouvons conclure que c’est le besoin de la personne qui déterminera la façon 

de l’écoute du message, car comme le souligne les mêmes auteurs ; quatre 

grands types d’écoute peuvent-être mis en évidence, à savoir : sélective, 

globale, détaillée et de veille (Gremmo et Holec, 1990, p. 35) 

Par ailleurs, dans le domaine de l’enseignement/ apprentissage des langues 

étrangères, la place de la compréhension orale est très importante car il ne 

faut pas oublier que les personnes sourdes ne peuvent pas parler et il en est 

de même pour l’enseignement/ apprentissage du FLE. Pour qu’un apprenant 

puisse parler, lire et écrire en langue étrangère le premier pas qu’il devrait 

faire, c’est d’écouter la langue cible le plus possible. Surtout lors de 

l’apprentissage précoce des langues étrangères, l’écoute est au premier rang, 

comme le font remarquer Porcher et Groux (2003) :  

« La compréhension orale, nous l’avons vu, incarne l’objectif primordial. 

Dans des conditions, l’enseignement précoce doit s’attacher 

particulièrement à développer chez les élèves les capacités d’écoute qui 

forment le préalable indispensable de toute compétence de réception. Les 

registres sonores sont en effet ce qui distingue le plus nettement une 

langue d’une autre, et le travail de l’oreille donne le premier pas de cette 

sensibilisation. […] L’éducation de l’oreille est l’introduction indispensable à 

l’apprentissage. » (p. 94). 

Après avoir vu l’importance de l’écoute lors de l’enseignement/ 

apprentissage des langues étrangères, il serait intéressant de voir sa place et 

son rôle à travers l’histoire séculaire des méthodes de langues. Mais 

auparavant, il ne faut pas oublier que de nos jours dans le domaine de 

l’enseignement/ apprentissage d’une langue étrangère l’oral et l’écrit sont 

désormais deux éléments   inséparables. Tandis qu’avec la méthode 

grammaire- traduction, comme le mentionne Germain (1993), la 

compréhension orale et l’expression orale sont négligées car la mission de 

cette méthode est d’apprendre une langue étrangère par le biais de la langue 

maternelle et de mettre l’accent sur la lecture et la traduction des textes 

littéraires.  
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Quant à la méthode directe, qui est née en s’opposant à la méthode 

grammaire- traduction, comme l’indique d’ailleurs son nom, elle interdit 

l’utilisation de la langue maternelle en classe tout en plaidant pour une 

grammaire implicite, mais l’oral est toujours capital dans celle-ci.  

En ce qui concerne la méthode structuro-globale audio-visuelle (SGAV), 

comme le souligne Gubérina (1965) : « une langue est un ensemble 

acoustico-visuel. » ainsi qu’une théorie de la perception auditive qui est à la 

base des conceptions phonétiques de cette méthode. De ce fait, 

l’apprentissage d’une langue étrangère passe par l’oreille et la vue 

car « l’oreille et l’œil servent de filtres entre les stimuli extérieurs et le 

cerveau. » (cité par Germain, 1993, p. 154-155). Dans cette méthode, 

« l’écoute active » est réalisée à travers les enregistrements des dialogues 

sur magnétophone et les films fixes. Par ailleurs, le rythme et l’intonation y 

sont également très importants.  

Alors que l’approche communicative se différencie des méthodes précédentes 

tout en se basant sur la communication et les utilisations des documents 

authentiques en classe de FLE. Pour ce qui est de la compétence d’écoute, 

comme le précisent Cuq et Gruca (2005, p. 148) : « Longtemps négligée, la 

compréhension de l’oral a retenu toute l’attention dans les années 1970 et a 

connu un rayonnement particulier avec l’entrée des documents authentiques 

dans la classe de langue. » Ainsi leurs utilisations dans le domaine de l’oral 

poussent les didacticiens à développer des stratégies et à faire des travaux 

détaillés. Par conséquent, l’oral devient désormais un outil de travail 

indispensable lors de l’enseignement/ apprentissage des langues étrangères. 

De surcroît, selon les auteurs : « la compréhension de l’oral ne se limite plus 

à des activités de discrimination auditive et les procédures méthodologiques 

différencient bien la compréhension de l’expression tout en favorisant 

l’interaction des savoirs et des savoir-faire requis pour développer telle ou telle 

compétence. » (Cuq et Gruca 2005, 149). 

En 2000, avec l’arrivée de la perceptive actionnelle du Cadre européen 

commun de référence pour les langues (CECRL) (De l’Europe, 2001) qui 

considère l’apprenant comme un acteur social ayant à accomplir des tâches 

dans la vie sociale. Toujours présentes, les quatre compétences de base sont 

déclinées sous forme de cinq actes à savoir : écouter, lire, prendre part à une 

conversation, s’exprimer oralement en continu et écrire. Comme il est 

remarquable, l’oral garde également son importance dans celle-ci. Pour que 

les acteurs sociaux puissent prendre part à une conversation et s’exprimer 

oralement, il faut d’abord qu’ils écoutent la langue cible, c’est justement pour 

cette raison que l’écoute maintient sa place fortement dans cette approche. 
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Quant à la question de comment enseigner cette compétence linguistique 

basique (écoute- compréhension) dans le processus d'enseignement/ 

apprentissage d'une langue étrangère, plus particulièrement dans celui du 

français en tant que langue étrangère, il est à noter qu’elle est traitée 

spécialement à partir de la fin des années 70 jusqu'au début des années 90 

qui voient la diffusion de l'approche communicative. Surtout les pionniers du 

domaine du FLE se penchent directement sur la question et effectuent un 

grand nombre de travaux monographiques à contenus théoriques et 

pratiques. 

En outre, toutes ces études jouent également un rôle de pionniers pour les 

études similaires qui suivront à partir des années 2000 jusqu’à nos jours. En 

effet, lorsque l’on analyse l’état des recherches, nous constatons qu’aussi 

bien en Turquie que dans le monde, différentes études furent menées sur 

l’acquisition de la compétence d’écoute dans l’apprentissage du français. Il 

est donc déterminé que : Harada et Tokiwa (1999) analysent les erreurs faites 

par les étudiants Japonais apprenant le français dans la compréhension 

orale; Ferroukhi (2009) analyse les stratégies de compréhension orale et 

d’écoute des étudiants Algériens apprenant le français en tant que deuxième 

langue avec les éléments aidant ou empêchant un message oral au niveau 

collège; Itma (2010) analyse les difficultés de la compétence d’écoute et de 

compréhension rencontrées par les étudiants universitaires palestiniens 

apprenant le français en tant que langue étrangère; Oliveira (2010) analyse 

les difficultés rencontrées dans la communication en français et l’importance 

de la compétence de la compréhension orale pour surmonter ces difficultés 

chez les lycéens apprenant le français en tant que langue étrangère à 

Palmarejo; Aslım YetiŞ (2012) analyse le développement de la compétence 

d’écoute des étudiants universitaires apprenant le français en tant que 

langue étrangère avec des balados; Bensemicha (2012) analyse les méthodes 

et stratégies utilisées par les enseignants de collège en Algérie pour 

l’assimilation de la compétence de compréhension orale dans l’enseignement 

du français, ainsi que le taux d’inclusion de la compétence de compréhension 

orale et sa méthode d’enseignement dans les programmes scolaires; Dumais 

et Bergeron (2012) analysent l’importance de la compréhension écrite et orale 

dans le processus d’apprentissage du français depuis l’école primaire 

jusqu’au lycée, ainsi que les difficultés rencontrées dans ces compétences et 

les mesures prises pour leur développement; Embarki (2012) analyse les 

difficultés rencontrées par les adolescents dans la compréhension orale et 

l’utilisation des chansons pour surmonter ces difficultés chez ces étudiants 

apprenant le français comme langue étrangère; Onursal Ayırır (2012) analyse 

les problèmes de liaison rencontrés par les étudiants turcs au niveau 

universitaire dans la compétence de compréhension orale; Alhawiti (2013) 

analyse les difficultés rencontrées par les étudiants saoudiens qui 
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apprennent le français en tant que langue étrangère à l’université;  Sunengin 

Çakır (2013) analyse l’effet au développement de la compétence d’écoute et 

de compréhension d’un autre programme au niveau B1 supporté par le 

matériel d’écoute, en plus du programme en français mené au Centre 

d’Enseignement du Turc (TÖMER) conformément aux critères du Cadre 

européen commun de référence pour les langues; Barsová (2015) analyse les 

problèmes de compréhension d’écoute des étudiants tchèques et slovènes 

apprenant le français comme langue étrangère au niveau universitaire; 

Aouchiche et Amrane (2016) analysent, au niveau lycée, Dali Ali (2016), au 

niveau primaire, et Djebbar et Hamiti (2016), au niveau collège, les difficultés 

rencontrées par les étudiants Algériens apprenant le français en tant que 

deuxième langue étrangère dans le processus d’apprentissage des 

compétences d’expression orale et d’écoute;  Leroy (2016) analyse les 

erreurs faites par les étudiants de l’Université de Gent dans l’apprentissage 

de la compétence d’écoute en français; Mebarki (2016) analyse les difficultés 

rencontrées par les lycéens apprenant le français comme langue étrangère 

dans la compréhension de ce qu’ils entendent; Abedelmalek (2017) analyse 

l’importance de l’écoute parmi les compétences communicatives dans 

l’apprentissage du français en tant que langue étrangère, ainsi que les 

stratégies d’apprentissage- enseignement dans l’écoute; Gündüz et Genç 

(2017) analysent les obstacles devant les étudiants turcs apprenant le 

français en tant que langue étrangère au niveau universitaire, et les solutions 

pour surmonter ces obstacles; Saibi (2017) analyse les facteurs qui 

compliquent la compréhension orale chez les étudiants apprenant le français 

comme langue étrangère et l’utilisation de la vidéo dans la compréhension 

orale; Tombolini (2017) analyse les difficultés rencontrées dans la 

compréhension de l’écoute par un groupe hétérogène apprenant le français 

en tant que langue étrangère au centre linguistique de l’Université Ca’Foscari; 

Okonda (2019) analyse les difficultés rencontrées dans la compréhension de 

l’écoute dans l’apprentissage du français en tant que langue étrangère par les 

participants élus par la méthode d’échantillonnage aléatoire à l’école de 

langues au Kenya; Otsmane (2019) analyse les difficultés rencontrées dans 

les compétences de communication dans l’enseignement du français en tant 

que deuxième langue par les étudiants adolescents en Algérie, ainsi que 

l’importance de la compétence d’écoute-compréhension afin de surmonter 

ces difficultés; Toruç (2019) analyse non seulement les problèmes vécus dans 

les compétences communicatives orales par les étudiants turcs apprenant le 

français au niveau universitaire, mais aussi les problèmes qu’ils rencontrent 

dans les compétences d’écoute et enfin Büyüksaraç, Alpar et Kartal (2021) 

analysent les opinions des apprenants sur l’acquisition de la compétence 

d’écoute durant leur éducation dans les classes préparatoires de français de 

l’École des Langues Étrangères de l’Université Gazi. 
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Or une fois que ces études sont scrutées, il est possible de déterminer que 

presque toutes sont des travaux aussi théoriques que pratiques fondées sur 

l'expérience et observations obtenues au fil des ans par les enseignants dans 

le contexte de la classe. Mais alors, comment est-ce que cette compétence 

doit-elle être enseignée à l'étudiant défini aujourd'hui comme « l'acteur 

social » (De l’Europe, 2001) par la perspective actionnelle, et mis au centre et 

priorisé (learner- centred) (Galisson, 1980) par l'approche communicative ?  

Car selon Pallotti (2002), la classe de langue dans une quelconque institution 

éducative est un espace de communication où est créé un réseau 

d'interaction réciproque (enseignant- étudiant) plutôt qu'un espace physique. 

Là (en classe) toutes les règles concernant la communication sont 

généralement déterminées auparavant par les institutions dans le cadre de 

certains protocoles. En réalité, ces règles constituent les rituels de courtoisie 

tels que la salutation et les adieux en début et fin de classe, les directives 

données par l'enseignant durant le cours et les règles que les élèves doivent 

suivre. Cet accord intitulé « contrat didactique » ne spécifie généralement 

pas ce que l'étudiant doit en réalité apprendre et comment, combien et 

quand cela doit se faire. Les étudiants eux-mêmes n'en sont non plus 

généralement conscients. Alors, afin d'établir une conscience du travail 

coopératif déterminé par ce contrat, nous devons, après négociations, 

redéfinir et spécifier le contrat existant qui fixe « les règles du jeu » 

acceptées et partagées par les parties (les étudiants et enseignants) et le 

transformer en « contrat d'apprentissage ». Quant à Weiss (1979), l'auteur 

souligne que les besoins linguistiques des étudiants doivent impérativement 

être pris en considération dans le processus d'enseignement d'une langue. 

Nous basant sur cette perspective, nous pouvons déduire que les étudiants 

aussi devraient pouvoir s'exprimer sur la manière dont les compétences 

linguistiques principales devraient leur être enseignées.  

D'autre part, nous pouvons également affirmer que dans les dernières 

années, le nombre de recherches réalisées dans le domaine de l'opinion des 

apprenants dans la formation des futures enseignants a augmenté et qu'une 

tradition de recherche s'est formée dans ce domaine-ci lorsque nous 

conduisions des recherches simples séparées avec les mots clés « opinions 

d'étudiants » en turc et anglais sur deux plateformes de recherches 

académiques nationales et internationales telles que La Navigation 

Académique dans l’Enseignement Supérieur (Yüksek Öğretim Akademik 

Arama - http://akademik.yok.gov.tr/AkademikArama/) et Google académique 

(https://scholar.google.com/) fréquemment utilisées par les chercheurs. 

 

http://akademik.yok.gov.tr/AkademikArama/
https://scholar.google.com/


Erdogan KARTAL, Melek ALPAR et Esra BEYLER 

Site : www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/843 Contact : action.didactqiue@gmail.com  

 

258 

1. Objectif de l'étude 

Dans cette étude, nous allons essayer de voir de près la compréhension orale, 

c’est-à-dire l’écoute dans l’enseignement/ apprentissage du FLE sous 

l’optique des futurs enseignants du Département de la didactique du FLE à 

l’Université d'Uludag de Bursa en Turquie, futurs enseignants que nous avons 

sondés afin de connaitre leur pensée et leurs suggestions concernant le sujet.  

Comme nous venons de voir dans les lignes précédentes, dans les méthodes 

modernes l’écoute a une place primordiale car pour que l’apprenant puisse 

parler, lire et écrire, la première condition, c’est qu’il écoute la langue cible 

afin de la parler, de la lire ou de l’écrire. Il ne faut pas surtout oublier que si 

vous n’entendez pas vous ne pourrez pas parler même votre langue 

maternelle. C’est pour cette raison que cette compétence ne peut être prise à 

la légère et mérite beaucoup plus d’attention afin d’obtenir de meilleur 

résultat dans le futur. Sans oublier que l’apprenant turc qui a du mal à parler 

en langue cible devrait se pencher davantage et donner beaucoup plus 

d’attention à l’écoute. 

2. Méthode 

Cette étude où l'approche qualitative a été adoptée fut structurée selon le 

modèle d'étude de cas. D'après Baştürk (2011), les mesures peuvent nous 

permettre de comprendre le nombre et la façon de se comporter des 

individus, or, elles ne peuvent pas répondre à la question du « pourquoi ? ». 

Le « pourquoi » du comportement des hommes et des groupes ne peut être 

dévoilé qu'avec les recherches qualitatives. L'objectif principal de ce genre 

d'études est de présenter un tableau descriptif et réaliste sur le sujet de 

recherche plutôt que d'aboutir à des résultats généralisables à travers les 

chiffres tels qu'il en est question dans les études à bases quantitatives. La 

présente étude non plus ne se préoccupant d'une généralisation, les résultats 

obtenus sont simplement limités aux futurs enseignants ayant participé à 

l'étude. Quant au modèle d'étude de cas, il s'agit d'un modèle de recherche 

permettant l'analyse approfondie d'un quelconque phénomène dans son 

milieu naturel (Yıldırım et Şimşek, 2011).  

Étant donné que cette étude n'a qu'une seule unité d'analyse, c'est-à-dire, 

l'analyse approfondie des opinions des futures enseignants, inscrits au 

Département de la didactique de FLE de la Faculté de pédagogie auprès de 

l'Université Uludag de Bursa, sur la manière dont la compétence d'écoute -

l'une des principales compétences linguistiques du processus 

d'enseignement du français comme langue étrangère - devrait être enseignée, 

notre recherche fut réalisée selon le modèle d'étude de cas unique holistique.  
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2.1. Participants 

L'étude fut réalisée avec la participation volontaire de 63 étudiants de chaque 

niveau de classe parmi approximativement 120 étudiants inscrits au 

Département pendant la session automnale de l'année scolaire 2011-2012. À 

côté de leur niveau de classe actuelle pendant l'étude, la totalité des 

participants ont également participé à des classes de préparation de français 

pendant au moins un an avant de commencer leur étude de licence 

universitaire au Département, et presque chacun est diplômé des institutions 

d'enseignement secondaire où l’éducation est majoritairement enseignée en 

langue étrangère (principalement l’anglais) et donc ils ont tous déjà une 

notion de langue étrangère. D'autre part, selon Yıldırım et Şimşek (2011), 

comme l'accessibilité est particulièrement l'un des facteurs à tenir compte 

dans la sélection de l'échantillon dans les études qualitatives, dans cette 

étude aussi, le groupe de recherche fut déterminé en fonction de 

l'échantillonnage de cas facilement accessible parmi les méthodes 

d'échantillonnage par choix. D'après Piji Küçük (2014), cette méthode 

d'échantillonnage représente une méthode à coûts bas donnant rapidité et 

utilité à ces genres d'études. 

2.2. Outil de collecte de données 

Les données de l'étude ont été collectées par le biais d'un questionnaire 

constitué de questions ouvertes semi-structurées préparé par les auteurs, 

comme mentionné ci-dessous :  

Selon vous, dans l'enseignement du FLE : 1. Quelles méthodes et techniques 

devraient être utilisées dans et en dehors de classe pour un enseignement 

efficace du français ?  

2. Parmi les quatre compétences linguistiques principales de l'enseignement / 

apprentissage du français, comment devrait-t-on enseigner la compétence a) 

d'expression orale, b) de lecture, c) d'expression écrite et d) d’écoute ?  

3. Dans le processus d’enseignement du FLE, quelles méthodes d’évaluation, 

c’est-à-dire les examens, devraient être utilisés ? 

Le lien du questionnaire préparé avec Google docs a été envoyé par 

l'intermédiaire de l'option "envoyer massivement un message aux étudiants" 

de la plateforme UKEY (Système de gestion d'activités institutionnelles et 

éducatives et de recherche de l'Université Uludag de Bursa) et les étudiants 

étaient informés de l'étude au préalable pendant les cours (session 

automnale de l'année scolaire 2011-2012). D'autre part, nous avons souligné 

que les réponses des étudiants en tant que futurs enseignants sont 

extrêmement importantes pour le développement et la restructuration du 
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programme de formation des enseignants actuellement en cours, et nous leur 

avons ainsi demandé d'exprimer leurs opinions dans leur langue maternelle 

(le turc). Afin de préserver la sincérité des opinions exprimées, les étudiants 

ont été priés de n'écrire aucune information identitaire sur les 

questionnaires. Selon Oppenheim (1992), les questionnaires à questions 

ouvertes ont leurs propres limitations telles que l'écriture de réponses sans 

rapport avec la recherche, la durée longue des travaux d'analyse, l'aspect 

technique du processus et un taux de réponse qui chute en raison de la 

longue durée nécessaire pour répondre aux questions. Or, malgré ces 

limitations, Brew (2008) soutient que les questionnaires à questions ouvertes 

sont préférables car ils permettent aux participants de refléter leur 

perspective en détail en leur permettant de répondre librement.  

Dans le cadre de notre étude, il est à noter que seules les opinions exprimées 

en réponse à la quatrième option « d » de la deuxième question du 

questionnaire ci-dessus - c'est-à-dire, les opinions d'étudiants concernant la 

manière dont la compétence d'écoute devrait être enseignée- ont été 

évaluées. Mise à part l’option « b » de la deuxième question, plus 

précisément la compétence de « lecture » qui a été publiée à part en anglais 

dans une revue internationale (Kartal, 2018), toutes les études concernant les 

autres questions et sous-options ont antérieurement été présentées durant 

diverses conférences internationales (Kartal et Parlak, 2016a ; 2016b ; 2017 ; 

Kartal et Alpar, 2017a ; 2017b), certaines de ces études ont été publiées sous 

forme de texte intégral dans des revues  internationales (Kartal et Parlak, 

2017 ; Kartal et Alpar, 2019) et sous forme de chapitre dans des livres (Kartal 

et Parlak, 2018a ; 2018b). 

2.3. Analyse des données 

Le lien du questionnaire préparé sur Google docs a été envoyé aux étudiants 

le 30.10.2011 par courriel. 63 étudiants volontaires ont activé le lien dans un 

intervalle de temps de 17 jours jusqu'au 17.11.2011 et ont eu accès au 

questionnaire, répondant à chaque question et enregistrant leurs réponses. 

Les auteurs ont accédé à ces données par leur compte Google et les ont 

téléchargées à leurs ordinateurs sous forme de tableau électronique (Excel). 

Ensuite, chaque question et réponses données aux options ont été 

transférées à des documents Word et ont été enregistrées. Les réponses des 

étudiants ont été numérotées avec l'abréviation « E » (première lettre 

d’Étudiant) entre E1 et E63.  

Les données ont été analysées selon la méthode d'analyse de contenu parmi 

les méthodes de recherche qualitative. Dans l'analyse de contenu qui est une 

technique systématique, renouvelable (Büyüköztürk et al. 2012) et qui 

consiste à résumer certains mots d'un texte en de plus petites catégories par 
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des encodages définis par des règles, l'objectif principal, c'est d'identifier les 

données et de révéler les réalités qui pourraient y être cachées (Yıldırım et 

Şimşek, 2011). 

À partir de cette perspective, en premier lieu, les réponses des étudiants ont 

été examinées de manière générale avec un spécialiste du domaine et les 

catégories principales sont définies suite à un consensus. Par la suite, les 

deux auteurs de l'étude ont encodé les données indépendamment l'un de 

l'autre et les ont classifiées après compréhension mutuelle sous les 

catégories antérieurement définies. Le taux de pourcentage de compatibilité 

entre les encodeurs a été calculé avec la formule proposée par Miles et 

Huberman (1994) et consiste en fiabilité = convergence de vue / convergence 

de vue + divergence de vue x 100. Selon cette formule, lorsque le taux de 

convergence entre les encodeurs est de 70 % et plus, l'analyse des données 

est fiable. Dans cette étude, le taux de convergence entre encodeurs a été 

calculé à 89 %.  

Néanmoins, d'après Yıldırım ve Şimşek (2011), la validité et fiabilité des 

résultats dans les études qualitatives ne peut être assurée que si les données 

obtenues sont le plus détaillées et directes possibles. En tenant compte de 

cela, dans la présente étude nous avons donné part à des citations des futurs 

enseignants lorsque nous avons estimé que cela était nécessaire pour la 

présentation des résultats. De plus, l'intégralité des données retenues dans 

l'étude ont été archivées de manière à être à la disposition d'autre chercheurs 

dans l'éventualité d'une demande de leur part. 

Par ailleurs, étant donné que les opinions des candidats ont été obtenues par 

le biais de questions ouvertes, il a été constaté que les étudiants ont soit 

utilisé un seul paragraphe, ou bien une seule opinion dans une phrase pour 

exprimer par écrit leurs opinions -tel qu’il apparaît dans les deux exemples 

ci-dessous, soit, ils ont exprimé plus d’une opinion en une phrase ou un 

paragraphe :    

[E24] : “Avec la technologie d’aujourd’hui, il est possible de faire usage de toute 

sorte d’outils de communication. Afin de développer la compétence d’écoute, il 

faut pouvoir utiliser ces outils de manière juste et là où il le faut. Par exemple, 

on pourrait faire écouter aux étudiants une section d’une pièce de théâtre ou 

d’un programme télévisé (les deux devant bien évidemment être au niveau de 

compréhension de l’élève) [Type d’écoute proposé -1], de la sorte, on pourrait 

tester et voir si les concepts tels que les paroles dites, l’évènement raconté, le lieu 

et la date de l’évènement ont bien été compris [Méthodes et techniques à 

utiliser dans les cours d’écoute -2].”  

[E55] : “Dans la compétence d’écoute, il serait adéquat de demander aux 

étudiants ce qui a été compris des textes écoutés, à part chercher des réponses à 
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des questions qui ont été données antérieurement. Donc il ne faut pas 

simplement se limiter aux questions, on pourrait aussi parfois demander le 

résumé du texte écouté [Méthodes et techniques à utiliser dans les cours 

d’écoute -2].” 

3. Résultats 

Un total de 137 opinions a été déterminé après analyse des opinions 

exprimées par les 63 enseignants candidats ayant participé à l’étude et ayant 

exprimé leur point de vue sur la manière dont la compétence d’écoute devrait 

être enseignée dans l’enseignement du français en tant que langue étrangère. 

Les opinions déterminées ont été ensuite classifiées sous 3 titres principaux 

/ catégories comme ci-dessous (Tableau 1). 

Tableau 1 : Opinions des enseignants candidats sur la manière dont la compétence d’écoute 

devrait être enseignée 

Opinions des étudiants F 

1. Types d’écoute suggérés pour le développement de la compétence d’écoute. 87 

2. Méthodes et techniques proposées pour les cours d’écoute 29 

3. Suggestions sur le type de matériel qui devrait être utilisé dans les cours d’écoute   18 

4. Autres opinions 3 

Total 137 

Lorsque le Tableau 1 figurant les opinions des étudiants sur la manière dont 

la compétence d’écoute dans l’enseignement du français langue étrangère 

devrait être enseignée est observé, on constate que presque 2/3 (f = 39) des 

participants ont exprimé un total de 87 opinions sous 12 titres / catégories 

de types d’écoute différents. Ainsi, nous remarquons que certains 

participants ont suggéré plus d’un type d’écoute. Par exemple, l’étudiant au 

code E34 a suggéré quatre différents types d’écoute, soit des chansons, des 

informations, des poèmes et des publicités. Les codes des participants qui 

exprimèrent plus d’une suggestion ou opinion sous le même titre / la même 

catégorie ont été donnés en gras dans tous les tableaux. Suite aux types 

d’écoute, presque la moitié des participants (f = 29) ont fait un total de 29 

suggestions sous 4 catégories différentes concernant les types de méthodes 

et techniques qui devraient être utilisés dans les cours d’écoute. D’autre part, 

presque 1/3 des participants ont partagé leurs prévisions concernant la 

nature du matériel à utiliser durant les cours de cette compétence 

linguistique.  

En dernier lieu, il a été conclu que les opinions exprimées par les 3 

enseignants candidats (f = 3) ne concordent pas directement avec l’objectif 

de l’étude, c’est-à-dire, avec sa problématique, et ont ainsi été exclues de 

l’étude et ont été présentées sous la catégorie « autres opinions ». 
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3.1. Types d’écoute suggérés pour le développement de la compétence 

d’écoute 

Tableau 2 : Types d’écoute suggérés pour le développement de la compétence d’écoute  

Types d’écoute Codes des participants F 

Écouter des chansons 

E1, E3, E5, E9, E10, E12, E14, E15, E19, E22, E25, E32, 

E33, E34, E36, E38, E39, E40, E41, E45, E46, E47, E50, 

E51, E53, E54, E56, E57, E62, E63 

30 

Regarder un film 
E3, E5, E6, E10, E12, E19, E20, E22, E27, E33, E36, E38, 

E40, E41, E47, E49, E51, E54, E57, E61, E62, E63 
22 

Écouter les informations E3, E10, E17, E32, E34, E41, E45, E47, E63 9 

Écouter un dialogue E15, E38, E39, E45, E46, E56 6 

Écouter la radio E5, E6, E13, E32, E38 5 

Regarder la télévision E13, E22, E24, E38 4 

Écouter une histoire E9, E20, E25, E56 4 

Écouter de la poésie E25, E34 2 

Regarder un documentaire E27, E61 2 

Regarder la publicité E34 1 

Écouter un podcast E11 1 

Regarder une pièce de théâtre E24 1 

Total 87 

Lorsque les types d’écoute donnés dans le Tableau 2 ci-dessus sont observés, 

on constate que presque la moitié des étudiants ayant participé à l’étude (f = 

30) ont suggéré en majorité l’activité consistant à écouter une chanson sous 

cette catégorie. Selon les enseignants candidats ayant fait cette suggestion, ce 

cours “pourrait être rendu plus durable et efficace en matière de vocabulaire 

et de grammaire si l’on traite des chansons en français” [E14]. D’autre part, “le 

plaisir de comprendre un mot qui passe dans une chanson permettrait de 

comprendre la chanson elle-même” [E1]. Tout de suite après, en deuxième 

rang, quasi un tiers des enseignants candidats (f = 22) ont suggéré de 

“regarder un film”. C’est-à-dire, tel que l’a exprimé le participant au code 

E63, “la manière la plus efficace de développer la compétence d’écoute est de 

regarder des films en français”. Par conséquent, “il faudrait inciter / 

encourager les étudiants à regarder des films français sans sous-titres” [E6]. 

Par ailleurs, il a été observé que sous cette catégorie, certains enseignants 

candidats ont suggéré les types d’écoute d’informations (f = 9), de dialogues (f 

= 6), de radio (f = 5) venant juste après la catégorie de regard de films et 

reflétant à peu près les mêmes taux. Par exemple, selon le candidat E41 ; les 

étudiants devraient “faire beaucoup de pratique” en écoutant de la “[…] 

musique, des films, des informations etc.“.  L’étudiant “devrait répéter en 

silence ou à voix haute ce qu’il entend”. D’autre part, l’enseignant candidat au 
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code E13 pense qu’“ […] écouter une chaîne de radio serait favorable”, tandis 

que le participant au code E39 souligne que “[…]  des dialogues intéressants 

et du niveau de l’élève devraient être faits écouter […].”      

De surcroît, même si leurs nombres soient minimes, certains participants ont 

affirmé l’importance des activités de regard de la télévision (f = 4) et d’écoute 

d’histoires (f = 4) comme éléments importants en tant que types d’écoute qui 

pourraient contribuer au développement de la compétence d’écoute. Par 

exemple, d’après certains candidats, “ […] Les étudiants pourraient, en 

fonction de leurs moyens matériels, suivre les chaînes Internet ou de télévision 

[E22].” En effet, le participant au code E25 qui est d’avis que “ […] Le côté le 

plus difficile du français, c’est l’écoute” défend que “Au lieu de simplement 

écouter les sujets des manuels durant les activités en cours et de répondre aux 

questions, il est plus amusant et instructif d’écouter des chansons, des poèmes, 

des histoires etc. […]”.  

Similairement, bien qu’ils soient minoritaires en nombres, la présence des 

types d’écoute tels que l’écoute de poésie (f = 2) et la diffusion de 

documentaire (f = 2) attirent l’attention. Tandis qu’un enseignant candidat 

ayant participé à l’étude définit la contribution de l’écoute de poésie aux 

cours de compétence d’écoute comme “davantage amusant et instructif” 

[E26], un autre enseignant candidat a interprété la diffusion d’un 

documentaire comme une activité qui “[…] attirerait plus l’attention des 

étudiants et rendrait le cours plus amusant… […]” [E61].  

Dernièrement, trois enseignants candidats ont exprimé, avec seulement une 

différence d’une fréquence, que les habitudes de regard de publicité (f = 1), 

d’écoute de podcast (f = 1) et de regard d’une pièce de théâtre (f = 1) 

contribueraient à la compétence d’écoute des étudiants. Effectivement, “[…] 

Dans beaucoup de publicités, informations ou poèmes, (les chansons 

françaises) sont utilisées comme musique de fond”. Donc, “lorsqu’ils entendent 

des choses familières comme ces chansons, les étudiants deviennent plus 

motivés” [E34]. Parallèlement, selon l’enseignant candidat au code E11, “Dans 

l’enseignement de l’anglais, l’usage des podcasts de la BBC est très répandu”. 

Ainsi, il affirme que pour développer la compétence d’écoute dans 

l’apprentissage du français, “[…] Il faudrait rechercher et distinguer les 

institutions de radio et de télédiffusion associées avec le français afin de les 

évaluer pour une éventuelle utilisation.”. De plus, le participant au code E24 a 

expliqué “[…] On pourrait contrôler si les concepts tels que les paroles dites, 

l’évènement raconté, le lieu, la date, ont bien été compris après avoir fait 

écouter un extrait d’une pièce de théâtre (ou d’un programme télévisé) du 

niveau des étudiants.” 
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3.2. 2. Méthodes et techniques proposées pour les cours d’écoute 

Tableau 3 : Méthodes et techniques suggérées pour les cours de compétence d’écoute  

Méthodes et techniques Codes de participants f 

Réécoute 
E2, E7, E8, E17, E26, E33, E35, E41, E42, E44, E46, 

E53, E58, E59 
15 

Pratique avec des locuteurs natifs E18, E21, E28, E29, E38, E45, E57 7 

Renforcement de la prononciation E4, E10, E15, E37 4 

Présentation de questionnaire E5, E24, E50, E55 4 

Total 29 

Dans cette catégorie, nous avons présenté les opinions des enseignants 

candidats sur les méthodes et techniques à utiliser dans les cours de 

compétence d’écoute. Comme on peut le voir dans le Tableau 3, presque la 

moitié des participants (f = 29) ont fait un total de 29 suggestions qui 

pourraient être classifiées sous 4 (quatre) titres différents. Dans ce contexte-

ci, nous remarquons que presque ¼ des enseignants candidats (f = 15) ont 

souligné la méthode de réécoute pour le développement de la compétence 

d’écoute. Par exemple, d’après le participant au code E7, “[…] pour 

commencer, on ne doit pas faire écouter le dialogue ou le discours en entier. 

On devrait s’arrêter phrase par phrase et s’il le faut, répéter plusieurs fois . 

[…]” 

Par la suite, en deuxième rang, une autre technique qui a été proposée par les 

enseignants candidats a été celle de la pratique avec des locuteurs natifs (f = 

7). Bien que leurs nombres soient petits, certains enseignants candidats ont 

signalé qu’en ce qui concerne la méthode en question, “[…] Communiquer 

avec quelqu’un dont le français est la langue maternelle  [E57]” pourrait 

contribuer au développement de la compétence d’écoute, tandis que pour 

d’autres enseignants candidats, “[…] Comme ce sont les locuteurs natifs qui 

peuvent parler une langue le mieux, plus un étudiant pratique avec ces 

personnes, plus sa compétence d’écoute progressera et il commencera à 

beaucoup mieux comprendre tout ce qu’il entend [E21].” 

À part les deux méthodes citées ci-dessus et occupant les deux premiers 

rangs, certains participants ont également suggéré d’autres techniques 

durant l’apprentissage de la compétence d’écoute, bien que leurs nombres 

soient minoritaires. Ces techniques ont été, entre autres, le renforcement de 

la prononciation (f = 4) des étudiants et la présentation d’un questionnaire (f 

= 4) afin de contrôler si ce qui a été écouté a bien été compris.  

Dans ce contexte-ci, le candidat au code E4 soutient que“[…] Il est impératif 

qu’au début, on enseigne aux étudiants la prononciation des voyelles côte à 

côte en français, en utilisant l’alphabet.”. Quant à l’enseignant candidat au 
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code E38, il met l’emphase sur le fait que “[…] la répétition par les étudiants 

de ce qu’ils entendent des dossiers audios juste après l’extrait leur permettrait 

de développer leur prononciation.” En ajout, certains participants ont 

également exprimé qu’une fois que les dossiers audio ont été écoutés “[…] il 

faut déterminer si le dossier audio a bien été compris par les étudiants par le 

biais de questions précises [E5]”. 

3.3. Opinions sur le matériel à utiliser dans les cours de compétence 

d’écoute  

Tableau 4 : Opinions sur le matériel à utiliser dans les cours de compétence d’écoute  

Suggestions sur le matériel Codes des participants f 

Niveau adéquat à celui de l’étudiant 
E7, E14, E20, E23, E24, E28, E38, E39, 

E48, E50, E56, E61 
12 

Actualité des documents E6, E13, E30 3 

Enrichissement avec des éléments visuels E35, E43, E60 3 

Total 18 

Dans cette catégorie, nous avons présenté les opinions des enseignants 

candidats sur la nature du matériel qui devrait être utilisé dans les cours de 

compétence d’écoute. Comme on peut le voir dans le Tableau 4 donné ci-

dessus, presque 1/3 (f = 18) des participants ont exprimé leur opinion. Dans 

cette catégorie, presque 1/5 (f = 12) des enseignants candidats ont souligné 

que le matériel (les documents) à utiliser pour le développement de la 

compétence d’écoute doivent être adéquat au niveau des étudiants (f = 12), 

tandis qu’un nombre très minime des candidats ont affirmé que ces 

documents devraient aussi être actuels (f = 3) et enrichis avec des éléments 

visuels (f = 3).   

Par exemple, selon le candidat au code E7 ; “[…] Ce qui est écouté doit être au 

niveau de l’apprentissage. Cela ne doit pas être trop facile, ni trop difficile. Ce 

qui est écouté devrait inciter la personne à se concentrer davantage […].” 

Similairement, pour l’enseignant candidat au code E23, “Les élèves ne 

devraient pas s’éloigner du cours d’écoute juste parce que l’on veut utiliser des 

sources originales. Il est impératif que les extraits à faire écouter soient 

adéquats au niveau des étudiants.” 

Dernièrement, tout comme l’a souligné le candidat au code E30 concernant 

l’actualité des documents et leur enrichissement avec des éléments visuels ; “Il 

faudrait faire attention à ce que le matériel utilisé soit en harmonie avec 

l’actualité et soit compréhensible.” C’est pourquoi les enseignants “[…] 

devraient éviter les matériels qui contiennent des vidéos et audios traditionnels 

[E6]”. Par ailleurs, “[..] une écoute qui serait faite de manière à être enrichie 
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avec des éléments visuels pourrait donner un résultat plus efficace et réussi 

[E35]”.  

3.4. Autres opinions 

Il a été conclu que seulement 3 (trois) opinions parmi celles des 63 

enseignants candidats ayant exprimé leur opinion dans le cadre de la 

question de l’étude ne s’alignaient pas directement avec l’objectif de l’étude. 

C’est pourquoi, les opinions en question ont été classifiées / définies sous la 

classe « autres opinions » dans le Tableau 1 et n’ont pas été inclues dans 

l’étude. En effet, l’opinion du participant au code E16 selon laquelle le cours 

d’écoute devrait “accoutumer à la compétence de compréhension et à la 

langue” et tout de suite après, les opinions exprimées par le participant au 

code E16 et qui propose que “les cours d’écoute pourraient être plus 

nombreux”, ainsi que celle de l’enseignant candidat au code E52 selon 

laquelle “le cours devrait être fait non pas en utilisant des extraits isolés de 

phrases, mais en faisant écouter des extraits entiers, car lorsqu’on ne leur 

donne que des phrases, les étudiants s’habituent à cette méthode et vivent des 

problèmes d’adaptation; même s’ils entendent très bien, ils leur arrivent de 

manquer des choses en écrivant.” ont été présentées sous la catégorie 

« autres » car, comme expliqué ci-dessus, elles ne s’alignent pas directement 

avec l’objectif de l’étude et ne sont donc incluses dans aucune catégorie. 

4. Discussion et conclusion 

Dans cette partie de l’étude, les résultats formés en fonction des réponses 

que les enseignants candidats ont données à la question de l’étude ont été 

discutés dans l’ordre de présentation ci-dessus. Lorsque nous évaluons les 

résultats concernant le Tableau 1 où apparaissent les types d’écoute 

suggérés pour la manière dont la compétence d’écoute/ de compréhension 

devrait être enseignée, on détermine que presque 2/3 des enseignants 

candidats ayant participé à l’étude pensent qu’écouter une chanson française 

ou regarder un film français occupe une place importante dans le 

développement de la compétence d’écoute. Effectivement, comme le précise 

Berber (2016, p. 29), les chansons occupent une place capitale dans 

l’enseignement d’une langue étrangère. Si bien que l’utilisation des chansons 

dans l’enseignement d’une langue étrangère est une source de motivation 

pour les étudiants et aide à la création d’un environnement propice à 

l’apprentissage. D’autre part, il est bien évidemment possible d’affirmer que 

les chansons sont des éléments/ outils facilitant l’apprentissage. Comme la 

musique active différentes zones du cerveau simultanément, l’étudiant est 

capable de mieux assimiler et développer son bagage lexical et la phonétique 

de la langue.  
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Tout comme leur affirmation que l’écoute de chansons occupe une place très 

importante dans le développement de la compétence d’écoute, les 

enseignants candidats sont également d’avis que regarder un film est, en 

deuxième rang, une activité qui contribuerait grandement dans le 

développement de cette compétence. Pareillement, Demirel et Şahinel (2006, 

p. 75) avancent que l’enseignant devrait utiliser tous les moyens de l’école 

afin de développer la compétence d’écoute. Particulièrement, une activité de 

diffusion de film susciterait plus l’intérêt des étudiants et assurerait que les 

activités d’écoute soient beaucoup plus aimées par les eux. De même, comme 

le précisent Mathur et Singh (2010, p. 7) dans leur étude, la diffusion de films 

en tant que matériel de cours dans l’enseignement d’une langue étrangère a 

nombreux avantages. Par ailleurs, l’enseignant devrait prendre en 

considération le niveau, les besoins et les goûts des étudiants dans le choix 

de matériel à utiliser en cours.  

D’autre part, selon les enseignants candidats, afin de pouvoir travailler sur la 

compétence d’écoute, il faut également écouter les informations en français 

et inclure au cours des activités qui sont associées aux sujets traités dans les 

informations. Comme le précise Doğan (2010) dans son étude, les 

informations sont des documents facilement utilisables et enrichissables 

avec des activités adjacentes car elles sont très facilement accessibles.  

Lorsque l’on observe les autres types d’écoute suggérés par les enseignants 

candidats, nous remarquons qu’ils soutiennent qu’écouter à la radio 

contribue à la compétence d’écoute autant qu’écouter aux informations. 

Ainsi que le précisent Berdal-Masuy, Briet, Neuenschwander, Pairon et 

Rassart (2010), écouter la radio joue un rôle très important dans le 

développement de la compétence d’écoute. Il ne faut pas oublier qu’un 

enfant qui commence à apprendre / découvrir sa langue maternelle peut 

comprendre ce que son interlocuteur lui dit grâce à l’intonation et au rythme, 

même s’il ne connaît pas les mots de la langue. Il est possible d’affirmer que 

ceci est également valable pour ceux qui apprennent une langue étrangère de 

zéro. Par conséquent, quand ils écoutent à la radio, même s’ils ne 

connaissent pas la signification des mots qu’ils entendent, ils peuvent faire 

des déductions à partir de l’intonation et du rythme.  

À part tout cela, nous observons également la présence de catégories telles 

que l’écoute de dialogues, le regard de la télévision et l’écoute d’histoires. 

Selon les enseignants candidats, inclure aux cours des dialogues qui 

attireraient l’attention des étudiants pourrait assurer que le cours soit plus 

propice. Effectivement, tel que l’affirme BaŞkan (1969), les dialogues sont des 

textes composés à partir de situations que les étudiants peuvent rencontrer 

dans la vie de tous les jours. De ce fait, les étudiants ont la possibilité 
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d’assimiler les textes qu’ils écoutent. De plus, en préparant des activités 

reliées aux dialogues en question, l’enseignant peut rendre l’enseignement 

plus efficace et durable (cité par Tekin et Kır, 2017, p. 228). Lorsqu’une 

évaluation est faite de ce cadre-ci, il est possible de déterminer que les 

activités de regard de télévision peuvent assister également les enseignants 

candidats à développer leur compétence d’écoute. En effet, les programmes 

télévisés incluent aussi des sections de notre vie quotidienne. Tellement que, 

désirant étudier l’impact de la télévision sur l’apprentissage d’une langue 

étrangère, Narcy-Combes et Boughnim (2011) parlent dans leur étude de 15 

tunisiens prétendant avoir appris l’italien en ne regardant que la chaîne de 

télévision italienne Rai Uno. Ces personnes ayant appris l’italien en ne 

regardant que la télévision ont été capables d’obtenir le certificat CELI 1 

(niveau A2) dans les examens de compétence linguistique de langue italienne 

préparés selon les critères du Cadre européen commun de référence pour les 

langues (De l’Europe, 2001) de l’Université de Pérouse. Lorsqu’une telle 

donnée est prise en compte, il est possible de déterminer la contribution 

importante de la télévision à l’apprentissage d’une langue étrangère. 

Quant à la suggestion d’écoute d’histoires, selon les résultats que Arıogul et 

Uzun (2010) ont obtenu de l’application qu’ils avaient faite avec un groupe 

d’élèves apprenant l’anglais en tant que langue étrangère au niveau de 

l’enseignement primaire et par le biais de narration d’histoire, il a été observé 

que la narration d’histoire ne contribue pas simplement à la compétence 

d’écoute, mais qu’elle contribue également à la compétence d’expression 

orale des étudiants.  

Par ailleurs, les enseignants candidats sont d’avis que l’utilisation de poèmes 

et documentaires dans les cours d’écoute rendent les cours plus agréables. Si 

bien que, tenant compte du fait que même dans notre langue maternelle, 

nous rencontrons parfois des problèmes de prononciation, la probabilité de 

rencontrer ces genres de problèmes dans le processus d’apprentissage d’une 

langue étrangère et beaucoup plus haute. Afin d’éviter ces genres de 

problèmes, les cours devraient également inclure des écoutes de poème. Cela 

va sans doute que les meilleurs locuteurs d’une langue sont ses propres 

auteurs et poètes. Parallèlement, comme l’a affirmé le grand poète turc 

Orhan Veli (1914-1950), la poésie est « une sorte d’art de la parole. » Dans 

ce contexte-ci, l’enseignant peut choisir un poème qui correspond à l’objectif 

du cours et peut faire des travaux de lecture (phonétique) avec ses étudiants. 

Ainsi, comme le soulignent Yılmaz et Şeref (2015), on observe que plus les 

étudiants font des progrès dans la prononciation et dans la phonétique, plus 

ils jouissent du plaisir d’entendre et de parler de la langue. De surcroît, 

comme le précise Benaissa (2011), utiliser les documentaires dans 

l’enseignement d’une langue étrangère est un outil efficace qui permet le 
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développement de la connaissance et des aptitudes des étudiants. En effet, 

l’utilisation des documentaires dans les cours en tant qu’outil 

d’enseignement ne permet pas simplement de développer les compétences 

linguistiques fondamentales des étudiants, mais permet également aux 

étudiants d’approfondir leur connaissance de la culture générale de la langue 

cible. 

Dans la catégorie des types d’écoute, en dernier, il est possible d’exprimer 

qu’il est assez surprenant que malgré leurs maints bénéfices, les documents 

tels que les publicités, les podcasts et le théâtre n’ont été proposés qu’à une 

fréquence d’une fois chacun par les enseignants candidats. Effectivement, 

tandis que Benghanem (2017) affirme que l’utilisation des publicités dans les 

classes de langue étrangère pourraient aider les étudiants à enrichir leur 

connaissance linguistique et culturelle, Sancler (2012) défend que les 

podcasts dans l’enseignement du FLE contribuent grandement au 

développement des aptitudes de l’étudiant à comprendre la langue cible et à 

s’exprimer oralement. Certes, avec leurs caractéristiques leur permettant de 

pouvoir être écoutés partout et à tout moment, les podcasts diffèrent des 

programmes télévisés et radiodiffusés. Or, le choix du podcast à utiliser 

durant l’enseignement de la langue étrangère est assez important. Il faut que 

le podcast à choisir ne soit pas trop long et que la voix de l’interlocuteur soit 

claire et compréhensible. De plus, le théâtre aussi est un élément contribuant 

indéniable du développement de la compétence d’écoute. Comme le précise 

Altunbay (2012), de par leur nature, les pièces de théâtre forment une forme 

d’art qui s’adresse non seulement à l’oreille mais aussi aux yeux de 

l’audience. Tenant compte de ceci, les pièces de théâtre mises en scènes en 

langue étrangère peuvent être une ressource secondaire à laquelle l’on 

pourrait avoir recours dans la pratique et le développement de la 

compétence d’écoute dans l’enseignement d’une langue étrangère.  

Lorsque nous analysons les résultats des différentes méthodes et techniques 

suggérées par les enseignants candidats pour les cours d’écoute, nous 

remarquons que la majorité des candidats sont du commun avis que les 

étudiants devraient répéter les sons qu’ils entendent afin qu’ils puissent faire 

des progrès dans la compétence d’écoute. Tel que le précise KarŞılayan 

(2021), un enfant qui est en plein processus d’apprentissage d’une langue 

maternelle apprend la langue en répétant les sons qu’il entend et ce sont ces 

répétitions qui assurent le bon apprentissage. De ce cadre-ci, il est possible 

de considérer les débutants d’une langue étrangère comme des enfants 

essayant d’apprendre leur langue étrangère. Car les personnes apprenant une 

langue étrangère ont la possibilité d’apprendre la langue cible beaucoup plus 

facilement s’ils répètent les sons qu’ils entendent comme des enfants. 
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Juste après la suggestion de répétitions, nous rencontrons la catégorie de 

pratique avec des locuteurs natifs qui représente une autre méthode 

significative pour les enseignants candidats. Nishimura ve Umeda (2016) sont 

aussi d’avis que l’activité de communication et la pratique avec des locuteurs 

natifs est une pratique favorable pour le développement des compétences 

d’expression orale et d’écoute et devraient donc être inclues dans les cours. 

Ce phénomène n’aide pas seulement les étudiants dans le développement de 

leurs compétences linguistiques, mais représente également une source de 

motivation dans leur processus d’apprentissage de la langue cible. 

Similairement, Banze Júnior (2015) soutient que la pratique avec des 

locuteurs natifs contribue au processus d’apprentissage de langue.  

En outre, dans ce contexte-ci, il n’est pas surprenant que 4 (quatre) 

enseignants candidats aient suggéré que le renforcement de la prononciation 

puisse développer la compétence d’écoute et de compréhension des 

étudiants. Effectivement, comme l’affirme Frost (2010), on observe que 

l’accentuation n’est généralement pas traitée. Toujours est-il que les travaux 

d’accentuation occupent une place très importante dans l’enseignement/ 

apprentissage d’une langue étrangère et ne devraient donc pas être négligés 

par les enseignants. Si bien que comme le précisent Kandeel et Marcy (2009), 

une prononciation et une écoute / entente de qualité sont indispensables 

pour que la réception du message ne soit en aucun cas ambiguë durant la 

communication. Néanmoins, certaines unités sonores de la langue cible 

durant le processus d’apprentissage sont différentes de celles de la langue 

maternelle de l’étudiant, et donc celui-ci peut fréquemment faire des erreurs 

en prononçant ces unités.  Dans ces cas-ci, les enseignants devraient 

déterminer les erreurs et faire des travaux / répétitions sur celles-ci.  

Une autre méthode suggérée par les enseignants candidats pour la 

compétence d’écoute est la présentation d’un questionnaire, une fois que la 

session d’écoute est terminée. En effet, comme le précise Ahmadi (2016), 

dans ces types de processus, les enseignants devraient constamment 

mesurer/ déterminer le niveau des étudiants et partager avec eux leurs 

commentaires de retour en fonction des réponses qu’ils obtiennent après 

l’activité d’écoute.  

En ce qui concerne les résultats que les enseignants candidats ont donnés à 

la question de l’étude sur la nature du matériel à utiliser en cours (d’écoute), 

la caractéristique la plus importante pour les candidats est le niveau adéquat 

du matériel utilisé en cours à celui des étudiants. Pareillement, comme le 

souligne Duman (2013), il y a nombreux facteurs qui détermineront la nature 

du matériel utilisé dans l’enseignement d’une langue étrangère. L’un de ces 

facteurs est la prise en compte du niveau des étudiants lors du choix du 
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matériel. Cependant, le contenu et le type du matériel à choisir en fonction 

du niveau linguistique des étudiants pourraient se différer. Sinon, le 

processus d’apprentissage peut ne pas se réaliser de manière saine. De 

même, Kouici (2013) soutient que les enseignants devraient faire attention 

aux difficultés que les étudiants peuvent rencontrer lors de l’activité 

d’écoute. Ainsi les enseignants peuvent tenir compte des difficultés qui 

pourront survenir et du niveau des étudiants, et ainsi qu’ils devraient faire 

leur choix de matériel dans le cadre des activités qu’ils pourraient mener en 

classe.   

Dernièrement dans cette catégorie, en dépit de leur petit nombre, 3 (trois) 

enseignants candidats pensent que l’activité d’écoute serait plus efficace si 

les documents utilisés en cours sont actuels et enrichis avec des éléments 

visuels. Concernant l’actualité des documents d’écoute, selon l’étude de 

Göçerler et Çoraklı (2019) qui figure les opinions des étudiants, 

approximativement ¾ des participants soulignent que le matériel à utiliser en 

cours doit être actuel. Concernant l’enrichissement avec des éléments visuels 

du matériel en question, les étudiants commencent à se familiariser avec les 

habitudes culturelles de la langue cible lorsque des éléments visuels sont 

inclus dans l’enseignement de la langue étrangère, tout comme le défend 

Maatallah (2016). Ceci est non seulement une bonne source de motivation 

pour les étudiants mais également une importante source de contribution 

pour le développement de leur niveau cognitif. De surcroît, cet 

enrichissement allège rien qu’un peu le souci de l’enseignant à motiver 

l’étudiant.  

En conclusion, les enseignants devraient accorder l’importance qu’il faut à la 

compétence d’écoute autant qu’ils le font pour les autres compétences 

fondamentales dans l’enseignement du français en tant que langue étrangère, 

et devraient enrichir les cours avec divers matériels. Il va sans aucun doute 

que tous ces matériels / documents à utiliser en cours afin de développer la 

compétence d’écoute devraient également être traités avec les bonnes 

méthodes et techniques. Comme précisé par MentiŞ TaŞ (2005), on ne peut en 

aucun cas parler d’un apprentissage efficace dans une atmosphère de classe 

centrée sur l’enseignant. Or, comme le souligne Seara Rodríguez (2001), les 

enseignants de la nouvelle génération se sentent prisonniers de quelconque 

méthode et manuel d’enseignement.  

Par ailleurs, les besoins et les intérêts des étudiants devraient également 

toujours être pris en considération lors du choix des matériels à utiliser en 

cours de compétence d’écoute, tout comme le souligne Weiss (1979). Par 

conséquent, à ce stade-ci, il est d’une importance capitale de recueillir les 

opinions des étudiants, de les prendre au sérieux et de les adapter au cours. 
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Si bien que lorsqu’il rencontre un type de document qui n’éveille pas son 

intérêt, l’étudiant perdra aussi l’intérêt envers le cours, et sa chance de 

réussite diminuera. En ajout, il faut faire en sorte que les documents à 

choisir pour le travail sur la compétence d’écoute soient adéquats au niveau 

de l’étudiant. Faute de quoi, la motivation de l’étudiant peut chuter dans les 

cas où il ne comprendrait pas le texte/ document audio écouté et il peut 

s’éloigner de la langue étrangère apprise. Toutefois, les matériels choisis 

selon les critères mentionnés ci-dessus peuvent aider à assurer l’émergence 

d’une certaine motivation chez l’étudiant envers le cours. Parallèlement, tel 

que souligné par Çiftpınar (2011), la création d’une certaine motivation chez 

les étudiants et la préservation de cette motivation a une importance cruciale 

en matière de la durabilité de l’efficacité du processus d’apprentissage.  
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